                            我 与 中 国 语

                                朋 子

    提起学外语，曾经是我最为头疼之事。上学时，我不喜欢学英语，发誓毕业后再也不学这“奇怪难懂”的外语。

    可是，后来的我却迷上了中国语，而且越学越想学。要想究其原因，那就听我从头说起。

    第一次坐火车从越南去中国的云南，是七年前的事情了，火车上的12个小时，让我新奇的是中国人一直在说话，不管男女老少，认识不认识。我的耳朵第一次听中国语，可以说是灌中国语，我被中国人热情开朗的场景所感动。我的对面坐着一位哲学老师，他不停地给我说话，而我却不懂，我只会学着中国人的样子说：“对、对、对！”所以，对对对是我学会的第一句中国话。

    后来那位哲学老师知道我是日本人，就叫大家来看：“她是一位日本小姐”。很多人围过来。有一位导游小姐她会说一点儿英文。我这时有了学习中国语的欲望。我让她教我三句话：有没有房间？厕所在哪儿？我想吃饭。我十分认真地用片假名记下她的发音，并一遍一遍地反复练习。可是，下火车后，我把我学的中国话说给别人时，听到的回答都是一句：“听不懂”。

所以，“听不懂”是继“对对对”后我在生活中学到的第二句话。

    我讨厌学习英文，所以也不想学和英文类似的拼音，但我对中国感兴趣，并开始对学中文感兴趣。而用片假名说出来的中国语人家听不懂。无奈。回到日本后，我开始找老师，从拼音学起。学会了拼音，也就会查字典了，学习就开始有了明显的进步。

    另外，我喜欢去中国云南，喜欢那里的自然风光、喜欢那里的风土人情、喜欢听那里的人们互相之间的对话。和他们的相处我不仅感到非常愉快，而且中文学习进步很快。记得一次，一位当地人带我去一户人家，他只顾说话了，当经过那户人家门前时，我说：好像到了，他一下子反应过来了，连忙说：“不好意思，不好意思。”不好意思的用法我就是在那个时候理解了，并且一下子就记住了。所以，在实际生活中学语言是很有效的。

